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МЕМОРАIIДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ
мЕжду

НОВГОРОДСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ
УНИВЕРСИТЕТОМ

ИМЕНИЯРОСЛЛВА МУДОГО
и

УНИВЕРСИТЕТОМ АДАМАС

1. Федеральное государственное бюджетное
образовательное }л{реждение высшего
образования <<IIовгородски й
государственпый университет пмени
Ярослава Мудрого>>, Российская
Федерация и Университет Адамас,
Ресгryблика Индид созданнцй в
соответствии с Актом об Университете
Адамас 20|4 r., именуемые в дальнейшем
Сторонами настоящего Меморандума о
взаимопонимании, настоящим
подтверждают свое намерение развивать
сотрудничество и укрешIять дружеские
отношения, которые булуг взаимно
выгодны для обоих учрежлений.

Сотрулничество между Сторонами,
yкtrзaнHoe в настоящем Меморандуме о
взаимопонимании, вкJIючает, но не
ограничивается след/ющими видами
деятельности и проектами:
2.I. Академическийобмен

преподавателямидля преподавания
и совместньгх исследований

2.2. Содействие взаимным визитам
студеIIтов и преподавателей

2.З, Координациятакихмероприятий,
как совместные исследованиjI,
лекции и обучение

2.4, Обмен документацией и
исследовательскими материалами в
областях, представJuIющих
взаимный интерес в меру
осведомленности Сторон

2.5, Обмен студентами с учебными и
исследовательскими целями.

Разработка и реirлизациJI конкретньtх
мероприJIтий и проектов, ocHoBaHHbIx на
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MEMORANDUM ОF UГIDERSTANDING
BETWEEN

YAROSLAV_THE-WISE NovGoRoI)
STATE UNTVERSITY

ANI)
ADAMAS IINIVERSITY

1. Federal State Budgetary Educational
lnstitution of Higher Education
"Yaroslav-the-Wise Novgorod State
Uпiчеrsiф", Russian Federation, and
Adamas Universiф, Republic of India,
established under the provisions ofthe
Adamas Universiф Act, 20|4, hеrеаftеr
named the parties to this Меmоrапdum
of Understanding, hеrеЬу аffirm their
intent to promote cooperation and to
strengthen friendly relations that will Ье
of mutual benefit fоr both respective
institutions.

Cooperation between the Parties stated
in this Меmоrапdчm of Understanding
includes but is not limited to the
following activities and projects:

2,1. Exchange of academic stafffor
purposes of teaching and
collaborative research

2.2. Reciprocal assistance fоr
visiting academic staff and
students

2.з, coordination of such activities
asjoint rеsеаrсh, lесturеs and
training

2.4. Exchange of documentation and
rеsеаrсh materials in fields of
mutual interest provided that, to
the best knowledge of the
respective Parties

2.5. Ехсhапgе of students fоr study
and research.

The development and implementation
of specific activities and projects based

,,
2.

3.3.



4.

данном Меморандrме о взаимопонимании,
будут обсуждаться отдельно факультетами,
институтами уlJIи коJIледжами, которые
осуществляют данные мероприятиJI и
проекты. ,Що начала любой деятельности
или проекта будет разработано и
подписано специ:rльное соглашение,
опредеJIяющее все условия. Каждая из
Сторон обязуется выполнять конкретные
действия и проекты в соответствии с
законами и правилами стран, I(oTopbje
представляют Стороны, после
BcecTopoHHID( консульт ациil и одобрения.

Обе стороны соглашаются, что все
конкретные договоренности и планы
дейотвий подлежат согласованию и зависят
от нЕlJIичия средств. Настоящим

разъясняется, что каждая из Сторон несет
единолш{rrуIо ответственность за

финансирование программ иlпли
мероприятий, которые будуг
осуществляться в их соответствующих

учрещдениях, передача средств от одной
Стороны к другой осуществляться не
булет.

Если совместнаJI исследовательск{UI

деятельность в соответствии с настоящим
Меморандrмом о взаимопонимании
приводит к возникновению
потенциtшьного права на
интеллектуirльную собственность, каждая
Сторона доJDкна добиваться справедIивого
и равного соглашениJI в отношении права
собственности и других имущественньtх
интересов, которые моryт возник}гуть.

Настоящий М.rорu"ду* о
взаимопонимании может быть дополнен
или изменен только пугем письменного
соглalшениll, подписанного
представителями каждой из Сторон.

Настоящий Меморан.щrм о
взаимопонимании действителен в течение
пяти (5) лет с даты подписаниJI

уполномоченными представителями
Сторон. Каждм Сторона доJDкна
пересмотреть статус Меморандума о
взаимопонимании в конце IUIтилетнего
периода, чтобы определить, желает ли она,
чтобы действие Меморандума о
взаимопонимании продоJDкrлось, и, если
это так, внести любые изменениlI, которые
моryт потребоваться. Срок действия

on this Memorandum of Understanding
will Ье negotiated separately between
faculties, schools оr institutes which
саrry out the specific activities and
projects. Рriоr to commencement of any
such activiф оr project а specific
аgrееmепt identifuing all the terms and
conditions will Ье drawn up and signed
Ьу both parties. Each Party agrees to
саrry out the specific activities and
pýects in accordance with the laws
and regulations of the respective
countries after full consultation and
аррrочаl.

4. Both parties аgrее that all specific
аrrапgеmепts and plans for activities are
to Ье negotiated and аrе dependent on
the availability of funds. It is hеrеЬу
made clear that each of the Раrtу hereto
shall Ье solely responsible fоr funding
the programmes and/or activities to Ье
саrriеd out at their respective
institutions and there shall Ье no flow of
fund frоm one Parý to another Party.

5. should the collaborative research
activities uпdеr this Меmоrапdum of
Understanding result in any potential
for intellecfual рrореrtу, еасh Parý
shall seek ап equitable and fair
agreement as to the ownership and оthеr
properý interest that may arise.

This Memorandum of Understanding
may only Ье amended or modified Ьу а
written agreement signed Ьу the
representatives of each Parý.

This Memorandum of Understanding is
valid for а period of five (5) years from
the date of signing Ьу the authorised
signatories of each Party. Each Party
shall review the status of the
Меmоrапdum of Understanding at the
end of the five-year period to determine
whether it wishes the Меmоrапdum of
Understanding to continue, and if so,
any modifications that might Ье
necessary. The period of validity of this
Memorandum of Understanding may

э.
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8.

настоящего Меморандума о
взаимопонимании может быть продrrен
только по взаимному письменному
согласию обеих Сторон.

Настоящий Меморандум о
взаимопонимании может бьlть изменен или

расторгнут в любое время в течение срока
его действия одной из Сторон при условии
предварительного письменного

уведомления не позднее, чем за шесть
месяцев до даты расторжениJI или
изменения

Любое изменение или прекраrцение
действия Меморандума о
взаимопонимании не доJDкно влиf,ть на
какие-либо конкретные меропрLilIтиJI иJIи

проекты, которые упомянуты в пункте 3 и

уже действуют на момент предоставлениJI

уведомлениJI, если только обе Стороны не

договориJIись об ином.

Настоящий Меморандrм о
взаимопонимании составлен в двух
экземIшяр{rх на английском и русском
языках, причем все тексты имеют
одинаковую юридическую сиrry.

only Ье extended Ьу the mutual written
consent of both parties.

8. This Memorandum of Understanding
may, at any time during its period of
validity, Ье amended оr terminated Ьу
one of the parties upon prior notice in
wTiting not lаtеr than six months before
the date of termination оr amendment.

Апу amendment оr termination of the
Меmоrапdum of Understanding shall
not have an efiГect on any specific
activities оr projects that аrе in
ассоrdапсе with clause 3 and аrе
already in place at the time that the
notice is provided, unless it is agreed
upon otherwise Ьу both Parties.

This Меmоrапdum of Understanding is
concluded in duplicate in English and
Russian with all the texts having equal
legal force.

Signed for and оп behalfof
Universiф:

Signed for and on behalfof
Adamas University:
Cbun."rro, .9-;Zа
Prof. Samit Ray _

9. 9.

10.10.

Подписано от имени
[Iовгородского государственного университета

Великий Новгород, 173003
Россия

Подписано от имени
Университета Мамас:
Ректор S*-4Ъа
Проф. Самrг Рей_

Регистратор

fu. СанлжойМишра

дчrч.....З. :. l. :. }э. .}}
Ашlес:
Университет Адамас
Барашат-Баракгrур Роул
Колката -700126
Индия

Regisffar ^-- 9
Dr. Sanjay MishT4 )

Date.....9.:.]...* :.}. l
Address:
Adamas University
Barasat- Barrackpur Road
Kolkata - 700126
India

имени Ярослава Мудрого:

Новгородский
государственrшй
имени Ярослава Му

yaroslav the wise
Ul. В. Sankt-



ИМЕНИ ЯРОСЛАВА МУДРОГО

и

УНИВЕРСИТЕТОМ АДАМАС

(инл,IЕ

Проректор по М.Щ М.Н. Певзнер

Проректор по О.Щ Ю.В.,Щанейкин

Проректор по НРИ А.Б. Ефременков

началъник Юу В.А. Шульцев

Сотрулничество осуществJUIется представителями инпО (участие в конференuиях) и

иэуП (кафелра всемирной истории и международных отношений)


